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II 

(Meddelelser) 

MEDDELELSER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Ingen indsigelse mod en anmeldt fusion 

(Sag COMP/M.5918 — GDF Suez/Gaselys) 

(EØS-relevant tekst) 

(2010/C 262/01) 

Den 21. september 2010 besluttede Kommissionen ikke at gøre indsigelse mod ovennævnte anmeldte 
fusion og erklære den forenelig med fællesmarkedet. Beslutningen er truffet efter artikel 6, stk. 1, litra b), 
i Rådets forordning (EF) nr. 139/2004. Beslutningens fulde ordlyd foreligger kun på fransk og vil blive 
offentliggjort, efter at eventuelle forretningshemmeligheder er udeladt. Den vil kunne ses: 

— under fusioner på Kommissionens websted for konkurrence (http://ec.europa.eu/competition/ 
mergers/cases/). Dette websted giver forskellige muligheder for at finde de konkrete fusionsbeslutninger, 
idet de er opstillet efter bl.a. virksomhedens navn, sagsnummer, dato og sektor 

— i elektronisk form på EUR-Lex-webstedet (http://eur-lex.europa.eu/da/index.htm) under dokument­
nummer 32010M5918. EUR-Lex giver online-adgang til EU-retten.

DA 29.9.2010 Den Europæiske Unions Tidende C 262/1
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IV 

(Oplysninger) 

OPLYSNINGER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Euroens vekselkurs ( 1 ) 

28. september 2010 

(2010/C 262/02) 

1 euro = 

Valuta Kurs 

USD amerikanske dollar 1,3460 

JPY japanske yen 113,22 

DKK danske kroner 7,4515 

GBP pund sterling 0,84985 

SEK svenske kroner 9,2240 

CHF schweiziske franc 1,3272 

ISK islandske kroner 

NOK norske kroner 7,9670 

BGN bulgarske lev 1,9558 

CZK tjekkiske koruna 24,618 

EEK estiske kroon 15,6466 

HUF ungarske forint 277,95 

LTL litauiske litas 3,4528 

LVL lettiske lats 0,7098 

PLN polske zloty 3,9761 

RON rumænske leu 4,2685 

TRY tyrkiske lira 1,9830 

Valuta Kurs 

AUD australske dollar 1,4012 

CAD canadiske dollar 1,3897 

HKD hongkongske dollar 10,4430 

NZD newzealandske dollar 1,8337 

SGD singaporeanske dollar 1,7778 

KRW sydkoreanske won 1 545,00 

ZAR sydafrikanske rand 9,4482 

CNY kinesiske renminbi yuan 9,0055 

HRK kroatiske kuna 7,2953 

IDR indonesiske rupiah 12 054,77 

MYR malaysiske ringgit 4,1570 

PHP filippinske pesos 59,260 

RUB russiske rubler 41,1500 

THB thailandske bath 41,162 

BRL brasilianske real 2,3049 

MXN mexicanske pesos 16,8842 

INR indiske rupee 60,7850

DA C 262/2 Den Europæiske Unions Tidende 29.9.2010 

( 1 ) Kilde: Referencekurs offentliggjort af Den Europæiske Centralbank.



KOMMISSIONENS AFGØRELSE 

af 28. september 2010 

om udnævnelse af medlemmerne af ekspertgruppen med henblik på teknisk rådgivning om organisk 
produktion og om opstilling af reservelisten 

(2010/C 262/03) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Kommissionens afgørelse 2009/427/EF af 
3. juni 2009 om nedsættelse af en ekspertgruppe med henblik 
på teknisk rådgivning om økologisk produktion ( 1 ), særlig 
artikel 4, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved afgørelse 2009/427/EF nedsatte Kommissionen en 
ekspertgruppe med henblik på teknisk rådgivning om 
økologisk produktion. 

(2) I overensstemmelse med artikel 4, stk. 2, i afgørelse 
2009/427/EF offentliggjorde Kommissionen en indkal­
delse af ansøgninger (2009/C 308/10 ( 2 )). Indkaldelsen 
indeholdt en gennemgang af de forskellige udvælgelses­
kriterier og den udvælgelsesprocedure, der mundede ud i 
opstillingen af en liste over egnede kandidater. 

(3) For at afslutte udvælgelsesproceduren skal Kommissionen 
nu udnævne medlemmerne af gruppen og opstille reser­
velisten — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Listerne i bilaget til denne afgørelse indeholder navnene på 
gruppens medlemmer og på de eksperter, der figurerer på reser­
velisten: 

a) de 13 eksperter på listen i bilag I til denne afgørelse 
udnævnes til permanente medlemmer af gruppen 

b) på reservelisten er opført 62 eksperter, jf. bilag II til denne 
afgørelse. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen og 
gælder indtil den 31. december 2013. Kommissionen beslutter 
inden den dato, om den skal ændres og/eller forlænges. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 28. september 2010. 

På Kommissionens vegne 

Dacian CIOLOȘ 
Medlem af Kommissionen

DA 29.9.2010 Den Europæiske Unions Tidende C 262/3 

( 1 ) EUT L 139 af 5.6.2009, s. 29. 
( 2 ) EUT C 308 af 18.12.2009, s. 22.



BILAG I 

Alfabetisk liste over gruppens permanente medlemmer 

— Alexander Beck 

— Jacques Cabaret 

— Niels Halberg 

— Sonya Ivanova-Peneva 

— Lizzie Melby Jespersen 

— Ursula Kretzschmar 

— Nicolas Lampkin 

— Giuseppe Lembo 

— Mariane Monod 

— Robin Frederik Alexander 
Moritz 

— José Luis de la Plaza Pérez 

— Bernhard Speiser 

— Fabio Tittarelli 

BILAG II 

Alfabetisk liste over eksperterne på reservelisten 

— Simó Alegre Castellví 

— David Arney 

— Keith Ball 

— Stéphane Bellon 

— Francis Blake 

— Michel Bouilhol 

— Stefano Canali 

— Philippe Darriet 

— Jans Didier 

— Karl-Jan Erstad 

— Alicia Estevez 

— Juan Fernando Gallardo 
Lancho 

— Roberto García Ruiz 

— Elisabetta Giuffra 

— Aase Solvej Hansen 

— Roger Michael Hitchings 

— Uwe Hofmann 

— Jiri Harazim 

— Henning Høgh Jensen 

— Niels Finn Johansen 

— Monique Jonis 

— Maria Concepción Jorda 
Gutiérrez 

— Herve Juin 

— Emmanouil Kampourakis 

— Géza Kovács 

— Michael Kügler 

— Markus Kelderer 

— Sybille Kyed 

— Jascha Iri Leenhouwers 

— Carlo Leifert 

— Margareta Lennartsson 
Turner 

— Mariusz Maciejczak 

— Giovanna Martelli 

— Juan Rodriguez Martin 

— Avraam Mavridis 

— Cristina Micheloni 

— Bent Egberg Mikkelsen 

— Diego Omar Minnicelli 

— Susanne Padel 

— Leonidas Panomitros 

— Bruce Denholm Pearce 

— Mariana Petkova 

— Carlo Ponzio 

— Katia Radeva 

— Gerold Rahmann 

— Eckhard Reiners 

— José Raul Alves Ribeiro 

— Carlos Palacios Riocerezo 

— Denis Rusjan 

— Bernhard Schulz 

— Pentti Seuri 

— Snezhka Simeonova Delcheva 

— Evangelia Nikolaos Sossidou 

— Jens Soth 

— Christopher George Starrett 

— Wijnand Sukkel 

— Juan José Triana Marrero 

— Rob van den Broek 

— Boudewijn van Elzakker 

— Vivian Vilich 

— François Warlop 

— Simon Wright

DA C 262/4 Den Europæiske Unions Tidende 29.9.2010



REVISIONSRETTEN 

Særberetning nr. 3/2010 »Konsekvensanalyser i EU institutionerne: er de en hjælp i 
beslutningsprocessen?« 

(2010/C 262/04) 

Den Europæiske Revisionsrets særberetning nr. 3/2010 »Konsekvensanalyser i EU institutionerne: er de en 
hjælp i beslutningsprocessen?« er netop blevet offentliggjort. 

Beretningen kan læses på eller downloades fra Den Europæiske Revisionsrets websted: http://www.eca. 
europa.eu 

Beretningen kan rekvireres gratis i papirudgave ved henvendelse til: 

Den Europæiske Revisionsret 
Kommunikation og Beretninger 
12, rue Alcide De Gasperi 
1615 Luxembourg 
LUXEMBOURG 

Tlf. +352 4398-1 
E-mail: euraud@eca.europa.eu 

eller ved udfyldelse af en elektronisk ordreseddel på EU Bookshop. 

Særberetning nr. 4/2010 »Er mobilitetsordningen under Leonardo da Vinci-programmet udformet, 
og forvaltes den på en sådan måde, at den vil kunne føre til effektive resultater?« 

(2010/C 262/05) 

Den Europæiske Revisionsrets særberetning nr. 4/2010 »Er mobilitetsordningen under Leonardo da Vinci- 
programmet udformet, og forvaltes den på en sådan måde, at den vil kunne føre til effektive resultater?« er 
netop blevet offentliggjort. 

Beretningen kan læses på eller downloades fra Den Europæiske Revisionsrets websted: http://www.eca. 
europa.eu 

Beretningen kan rekvireres gratis i papirudgave ved henvendelse til: 

Den Europæiske Revisionsret 
Kommunikation og Beretninger 
12, rue Alcide De Gasperi 
1615 Luxembourg 
LUXEMBOURG 

Tlf. +352 4398-1 
E-mail: euraud@eca.europa.eu 

eller ved udfyldelse af en elektronisk ordreseddel på EU Bookshop.

DA 29.9.2010 Den Europæiske Unions Tidende C 262/5

http://www.eca.europa.eu
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OPLYSNINGER FRA MEDLEMSSTATERNE 

Medlemsstaternes oplysninger om statsstøtte, der ydes i henhold til Kommissionens forordning (EF) 
nr. 1857/2006 om anvendelse af traktatens artikel 87 og 88 på statsstøtte til små og mellemstore 
virksomheder, der beskæftiger sig med produktion af landbrugsprodukter, og om ændring af 

forordning (EF) nr. 70/2001 

(2010/C 262/06) 

Støtte nr.: XA 119/10 

Medlemsstat: Italien 

Region: Sicilien 

Støtteordningens betegnelse eller navnet på den virk­
somhed, der modtager individuel støtte: Interventi a 
compensazione dei danni da peronospora della vite. 

Retsgrundlag: Decreto del Dirigente Generale del Dipartimento 
Interventi Strutturali per l’Agricoltura dell’Assessorato delle 
Risorse Agricole ed Alimentari n. 618 del 25 giugno 2010, 
di approvazione delle disposizioni attuative dell’aiuto previsto 
dal comma 1 dell’articolo 81 della legge regionale 12 maggio 
2010 n. 11. 

Forventede årlige udgifter til ordningen eller det samlede 
individuelle støttebeløb: anslået årligt beløb 30 mio. EUR 

Maksimal støtteintensitet: Op til 100 % af den ødelagte høsts 
markedsværdi. 

Gennemførelsesdato: Fra datoen for offentliggørelse af regi­
streringsnummeret for ansøgningen om fritagelse på webstedet 
for Europa-Kommissionens Generaldirektorat for Landbrug og 
Udvikling af Landdistrikter. 

Ordningens eller det individuelle støtteprojekts varighed: 
Fire år fra datoen for den endelige verificering af virksomhedens 
vinskimmelskader i 2007. 

Målet med støtten: Kompensation for skader forårsaget af et 
vinskimmelangreb (Plasmopara viticola) i 2007. Støtten ydes i 
henhold til artikel 10 i forordning (EF) nr. 1857/2006. Herved 
fremsendes ovennævnte italienske dekret nr. 618 af 25. juni 
2010 fra generaldirektoratet for strukturelle landbrugstiltag 
under Siciliens departement for landbrug og fødevarer med 
henblik på godkendelse af bestemmelserne vedrørende støtten 
omhandlet i artikel 81, stk. 1, i regionallov nr. 11 af 12. maj 
2010, der også fastsætter de geografiske grænser for de skades­
ramte områder. 

Berørt(e) sektor(er): Vinsektoren. 

Den støttetildelende myndigheds navn og adresse: 

Assessorato regionale Risorse Agricole ed Alimentari 
Dipartimento Interventi Strutturali per l’Agricoltura 
Viale Regione Siciliana 2771 
90145 Palermo PA 
ITALIA 

Websted: 

http://www.regione.sicilia.it/Agricolturaeforeste/Assessorato/ 
allegati/news2010/D.D.G_peronospora.pdf 

Andre oplysninger: — 

Støtte nr.: XA 120/10 

Medlemsstat: Spanien 

Region: Cataluña 

Støtteordningens betegnelse eller navnet på den virk­
somhed, der modtager individuel støtte: Ayudas destinadas 
al control oficial del rendimiento lechero 

Retsgrundlag: Proyecto de Orden AAR/…/2010, de …, por la 
que se aprueban las bases reguladoras de las ayudas destinadas 
al control oficial del rendimiento lechero, y se convocan las 
correspondientes al año 2010. 

Forventede årlige udgifter til ordningen eller det samlede 
individuelle støttebeløb: Det maksimale beløb planlagt for 
perioden 2010-2013 er på 1 600 000 EUR, dvs. 400 000 
EUR om året. 

Maksimal støtteintensitet: Bruttostøtteintensiteten må ikke 
overstige 70 % af udgifterne til tester, der udføres af eller på 
vegne af tredjemand for at fastslå husdyrs genetiske kvalitet eller 
udbytte, undtagen den kontrol, som husdyrejeren fører med 
husdyrene, og rutinekontrol af mælkekvaliteten.

DA C 262/6 Den Europæiske Unions Tidende 29.9.2010
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Gennemførelsesdato: Støtteordningen anvendes fra datoen for 
offentliggørelse af registreringsnummeret på ansøgningen om 
fritagelse, jf. forordning (EF) nr. 1857/2006, på GD AGRI's 
websted. 

Ordningens eller det individuelle støtteprojekts varighed: 
2010-2013 

Målet med støtten: 

Støtten skal tilskynde de catalanske kvæg-, får- og gedeavlere til 
at gennemføre officielle mælkekontroller. Heraf kan der udledes 
kvantitative og kvalitative oplysninger om mælkeproduktionen 
til genetisk vurdering af avlsdyrene med henblik på forbedring 
af såvel racerne som de tekniske hjælpemidler på husdyrbru­
gene. Støtten gives til de landbrugsssammenslutninger og -grup­
peringer, der yder teknisk støtte til landbrugere ved hjælp af 
programmer til bestemmelse af kvægs, fårs og geders genetiske 
kvalitet eller mælkeydelse. 

Støtten må ikke omfatte direkte betalinger til producenterne. 

Støtteberettigede udgifter omfatter udgifter til tester, der udføres 
af tredjemand, undtagen den kontrol, som husdyrejeren fører 
med husdyrene, og rutinekontrol af mælkekvaliteten. Støtteord­
ningen er forenelig med artikel 16, stk. 1, litra b), i Kommis­
sionens forordning (EF) nr. 1857/2006. 

Berørt(e) sektor(er): 

NACE-kode 01.41 Avl af malkekvæg. 

NACE-kode 01.45 Avl af får og geder. 

Den støttetildelende myndigheds navn og adresse: 

Generalitat de Catalunya 
Departament d’Agricultura, Alimentació i Acció Rural 
Gran Via de les Corts Catalanes, 612-614 
08007 Barcelona 
ESPAÑA 

Websted: 

http://www20.gencat.cat/docs/DAR/DE_Departament/DE03_ 
Normativa/DE03_04_Ajuts_estat/2010/Documents/Fitxers_ 
estatics/rendiment_lleter.pdf 

Andre oplysninger: 

Direcció General d’Agricultura i Ramaderia 
Gran Via de les Corts Catalanes, 612-614 
08007 Barcelona 
ESPAÑA 

Støtte nr.: XA 121/10 

Medlemsstat: Spanien 

Region: Castilla y León 

Støtteordningens betegnelse eller navnet på den virk­
somhed, der modtager individuel støtte: Ayudas destinadas 
a paliar las pérdidas de producción y los daños ocasionados por 
la plaga de Topillo Campesino (Microtus arvalis) en el territorio 
de la Comunidad de Castilla y León declaradas indemnizables en 
virtud de las Órdenes AYG/1191/2007, de 29 de junio y 
AYG/1401/2007, de 28 de agosto 

Retsgrundlag: 

Orden AYG/866/2010, de la Consejería de Agricultura y Gana­
dería, por la que se convocan las ayudas destinadas a paliar las 
pérdidas de producción y los daños ocasionados por la plaga de 
Topillo Campesino (Microtus arvalis) en el territorio de la 
Comunidad de Castilla y León declaradas indemnizables en 
virtud de las Órdenes AYG/1191/2007, de 29 de junio y 
AYG/1401/2007, de 28 de agosto. 

Støtteordningen er omfattet af fritagelsen i henhold til Kommis­
sionens forordning (EF) nr. 1857/2006 af 15. december 2006 
og er forenelig med artikel 10, stk. 2, i samme forordning. 

Forventede årlige udgifter til ordningen eller det samlede 
individuelle støttebeløb: 115 000 EUR 

Maksimal støtteintensitet: 

Den maksimale støtteintensitet pr. landbruger beregnes på 
grundlag af de reelle tab på hver mark på den pågældendes 
bedrift, hvor det er blevet påvist, at museplagen har berørt 
mere end 15 % af den normale produktion på marker med 
kunstvanding og 30 % af den normale produktion på marker 
uden kunstvanding. 

Når de ramte marker er blevet udpeget, vil markedsværdien af 
de lidte tab blive beregnet, ved at forskellen mellem det forven­
tede udbytte og det opnåede udbytte ganges med den pågæl­
dende afgrødes gennemsnitlige markedspris, som beregnes som 
gennemsnittet af priserne i årene 2005, 2006 og 2007 (til og 
med september). Der anvendes i hvert tilfælde en selvrisiko på 
15 % på marker med kunstvanding og 30 % på marker uden 
kunstvanding. 

Den maksimale støtteintensitet må under ingen omstændigheder 
overstige 100 % af de lidte tab.

DA 29.9.2010 Den Europæiske Unions Tidende C 262/7
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Gennemførelsesdato: Fra datoen for offentliggørelsen af regi­
streringsnummeret på ansøgningen om fritagelse på GD AGRI's 
websted. 

Ordningens eller det individuelle støtteprojekts varighed: 
Årlig 

Målet med støtten: At erstatte skader forvoldt af sydmarkmus 
(Microtur arvalis) i Castilla y León og at erstatte indkomsttab for 
derved at sikre landbrugsbedrifternes overlevelse. 

Berørt(e) sektor(er): Landbruget 

Den støttetildelende myndigheds navn og adresse: 

Consejería de Agricultura y Ganadería 
C/ Rigoberto Cortejoso, 14 
47014 Valladolid 
ESPAÑA 

Websted: 

http://www.jcyl.es/web/jcyl/Gobierno/es/Plantilla100/ 
1262860153335/_/_/_ 

Andre oplysninger: — 

Valladolid, den 25. juni 2010 

Støtte nr.: XA 122/10 

Medlemsstat: Spanien 

Region: — 

Støtteordningens betegnelse eller navnet på den virk­
somhed, der modtager individuel støtte: Subvenciones para 
la repoblación de la explotación en caso de vaciado sanitario en 
el marco de los programas nacionales de lucha, control o erra­
dicación de la tuberculosis bovina, brucelosis bovina, brucelosis 
ovina y caprina, lengua azul y encefalopatías espongiformes 
transmisibles (støtte til fornyelse af besætning i tilfælde af sane­
ring inden for rammerne af nationale programmer til bekæm­
pelse eller udryddelse af kvægtuberkulose, kvæg-, får- og gede­
brucellose, bluetongue og transmissible spongiforme encephalo­
patier) 

Retsgrundlag: 

Proyecto de Real Decreto por el que se establecen las bases 
reguladoras para la concesión de las subvenciones para la repo­
blación de la explotación en caso de vaciado sanitario en el 
marco de los programas nacionales de lucha, control o erradi­
cación de la tuberculosis bovina, brucelosis bovina, brucelosis 
ovina y caprina, lengua azul y encefalopatías espongiformes 
transmisibles (pendiente de publicación en el Boletín Oficial 
del Estado). 

Betingelserne for støtte er fastsat, og ved udregning af støtten er 
de forskellige former for kompensation, som landbrugerne kan 
modtage for slagtning af deres dyr, taget i betragtning for at 
undgå overkompensation. 

Forventede årlige udgifter til ordningen eller det samlede 
individuelle støttebeløb: De samlede offentlige udgifter, der 
ydes til modtagerne, er på højst 2 mio. EUR om året fra 
2011 til og med 2013, hvilket svarer til et samlet anslået 
bidrag på 6 mio. EUR. 

Maksimal støtteintensitet: Udgifterne til fornyelse af besæt­
ning (efter sanering heraf) finansieres i henhold til artikel 10, 
stk. 2, litra a), og b), i Kommissionens forordning (EF) nr. 
1857/2006 af 15. december 2006. Det maksimale støttebeløb 
vil blive beregnet ved at de samlede udgifter til erhvervelse eller 
leje af dyr med forkøbsret, fratrækkes de beløb, der modtages 
som kompensation for den obligatoriske slagtning af dyrene, 
slagteriets eller kødindustriens betaling for dyrene, og beløbet 
fra forsikringen, hvis den dækker for sanering af besætningen. 
Støtten begrænses dermed til 75 % af de slagtede dyrs værdi, og 
det maksimale beløb pr. drift er 60 000 EUR. 

Gennemførelsesdato: Fra offentliggørelsen af registreringsnum­
meret på ansøgningen om fritagelse på GD AGRI's websted. 
Støtten kan først ydes, når den pågældende offentliggørelse 
har fundet sted. 

Ordningens eller det individuelle støtteprojekts varighed: 
Indtil den 31. december 2013. Der skal ansøges om støtte 
hvert år. 

Målet med støtten: 

Gennemsigtig støtte til opdrættere til fornyelse af besætning i 
tilfælde af sanering inden for rammerne af nationale 
programmer til bekæmpelse eller udryddelse af kvægtuberku­
lose, kvæg-, får- og gedebrucellose, bluetongue og transmissible 
spongiforme encephalopatier. 

Støtten ydes til køb eller leje med forkøbsret, der foretages før 
eller efter indgivelse af ansøgningen, og kan udbetales til indkøb 
eller flerårig leje med forkøbsret, forudsat at bestemmelserne i 
artikel 57 i Real Decreto 887/2006, de 21 de julio om gennem­
førelse af Reglamento de la Ley 38/2003, de 17 de noviembre, 
General de Subvenciones. 

Støtten ydes i henhold til artikel 10, stk. 2, i forordning (EF) nr. 
1857/2006. 

Berørt(e) sektor(er): Små og mellemstore husdyrbedrifter, der 
beskæftiger sig med primærproduktion, til fornyelse af besæt­
ning i tilfælde af sanering inden for rammerne af nationale 
programmer til bekæmpelse eller udryddelse af kvægtuberku­
lose, kvæg-, får- og gedebrucellose, bluetongue og transmissible 
spongiforme encephalopatier.
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Den støttetildelende myndigheds navn og adresse: 

Ministerio de Medio Ambiente y Medio Rural y Marino 
C/ Alfonso XII, 62 
28014 Madrid 
ESPAÑA 

Websted: 

Udtømmende kriterier og betingelser for ordningen findes på 
følgende websted: 

http://www.mapa.es/ministerio/pags/normas/214-09 %20RD% 
202%20Ayudas%20tuberculosis%20animales.pdf 

Andre oplysninger: 

Støtten er forenelig med enhver anden støtte, der ydes af andre 
offentlige myndigheder, offentlige organer, der er tilknyttet eller 
underlagt dem, uanset om de er nationale eller internationale, 
og andre private fysiske eller juridiske personer. Støtten må dog 
ikke i sig selv eller sammenlagt med et eller flere støttebeløb 
eller tilskud fra enhver anden myndighed, offentligt organ eller 
fysisk eller juridisk person overskride de beløbsgrænser, der er 
fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 1857/2006 af 
15. december 2006 om anvendelse af traktatens artikel 87 og 
88 på statsstøtte til små og mellemstore virksomheder, der 
beskæftiger sig med produktion af landbrugsprodukter, og om 
ændring af forordning (EF) nr. 70/2001. 

Nærmere oplysninger om reglerne og kriterierne for støttebe­
rettigelse under ordningen findes på ovennævnte websteder. 

Støtte nr.: XA 140/10 

Medlemsstat: Det Forenede Kongerige 

Region: Det sydlige Wales 

Støtteordningens betegnelse eller navnet på den virk­
somhed, der modtager individuel støtte: The Forgotten 
Landscapes Partnership 

Retsgrundlag: The National Lottery Act 1997 

Forventede årlige udgifter til ordningen eller det samlede 
individuelle støttebeløb: 

År 1 
2010-2011 

År 2 
2011-2012 

År 3 
2012-2013 

808 618 842 237 813 145 

Samlet beløb over 3 år: 2 551 335 GBP. 

Maksimal støtteintensitet: 

Den maksimale støtteintensitet for anlægsarbejderne vil være på 
op til 100 %, hvor støtten ydes til bevarelse af uproduktive 
kulturværdier på landbrugsbedrifter. Det maksimale støttebeløb 
reduceres dog i overensstemmelse med de satser, der er fastsat i 
artikel 5 i Kommissionens forordning (EF) nr. 1857/2006, hvis 
det er hensigtsmæssigt. 

Den maksimale støtteintensitet for artikel 15 er 100 %. 

Gennemførelsesdato: 17. august 2010. 

Ordningens eller det individuelle støtteprojekts varighed: 
Støtteordningen indledes den 17. august 2010. Ordningen 
slutter den 30. september 2013. Sidste frist for betaling vil 
være den 30. september 2013. Der foretages ingen betalinger 
indtil den 17. august 2010. 

Målet med støtten: 

At yde støtte til foranstaltninger til bevarelse og forbedring af 
den landskabelige karakter og vigtige kulturværdier i det sydlige 
Wales. 

— At fremme forståelsen af og glæden ved landskabet, biodi­
versiteten og kulturarven. 

Støtten vil blive ydet i overensstemmelse med artikel 5, stk. 
2, i forordning (EF) nr. 1857/2006. 

— At yde støtte til bevarelse og forbedring af det naturlige 
miljø. 

Støtten vil blive ydet i overensstemmelse med artikel 5, stk. 
2, i forordning (EF) nr. 1857/2006. 

— At informere og øge bevidstheden blandt besøgende og 
lokale om kulturlandskabets store betydning. 

Støtten vil blive ydet i overensstemmelse med artikel 15 i 
forordning (EF) nr. 1857/2006. 

Berørt(e) sektor(er): 

Ordningen gælder for produktion af landbrugsprodukter. 

Ordningen gælder for små og mellemstore virksomheder (smv), 
jf. artikel 2, nr. 5), i Kommissionens forordning (EF) nr. 
1857/2006.
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Den støttetildelende myndigheds navn og adresse: 

Den ansvarlige myndighed for støtteordningen: 
Heritage Lottery Fund via Landscape Partnership Scheme 

Heritage Lottery Fund (HLF) 
Suite 5A 
Hodge House 
Guildhall Place 
Cardiff 
CF10 1DY 
UNITED KINGDOM 

Støtteordningen forvaltes af: 
Torfaen County Borough Council (førende partner) 
County Hall 
Cwmbran 
Gwent 
NP44 2WN 
UNITED KINGDOM 

Websted: 

http://www.forgottenlandscapes.org.uk/ 

Andre oplysninger: —
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Medlemsstaternes oplysninger om statsstøtte, der ydes i henhold til Kommissionens forordning (EF) 
nr. 1857/2006 om anvendelse af traktatens artikel 87 og 88 på statsstøtte til små og mellemstore 
virksomheder, der beskæftiger sig med produktion af landbrugsprodukter, og om ændring af 

forordning (EF) nr. 70/2001 

(2010/C 262/07) 

Støtte nr.: XA 146/10 

Medlemsstat: Frankrig 

Region: Bourgogne 

Støtteordningens betegnelse eller navnet på den virk­
somhed, der modtager individuel støtte: Aide régionale 
jeune agriculteur HCF (hors cadre familial) 

Retsgrundlag: 

Code général des collectivités territoriales, særlig article 
L 1511-2 

Circulaire DGFAR/SDEA/C2008-5002 (16.1.2008) 

Délibération du Conseil régional de Bourgogne. 

Forventede årlige udgifter til ordningen eller det samlede 
individuelle støttebeløb: 700 000 EUR 

Maksimal støtteintensitet: Støtten beløber sig til mellem 
3 375 og 13 500 EUR per landbruger. 

Gennemførelsesdato: Fra datoen for offentliggørelse af regi­
streringsnummeret for ansøgningen om fritagelse på Kommis­
sionens Generaldirektorat for Landbrug og Udvikling af Land­
distrikters websted. 

Ordningens eller det individuelle støtteprojekts varighed: 
Til og med 2013 

Målet med støtten: 

Denne støtteordning falder ind under artikel 7 i forordning (EF) 
nr. 1857/2006 af 15. december 2006. 

Støttens mål er at tilskynde landbrugere til at etablere sig uden 
for de familiemæssige rammer og ledsage dem i dette i henhold 
til følgende kriterier: 

— landbrugerne er under 40 år gamle og etablerer sig på en 
landbrugsbedrift for første gang som driftsleder 

— de har de kompetencer og faglige egenskaber, der er 
nødvendige i henhold til EU-lovgivningen 

— de forelægger en forretningsplan for udviklingen af deres 
landbrugsaktiviteter 

— de er medlem af en gensidig social sikringskasse for land­
bruget. 

Støtten ydes direkte til landbrugeren. 

Støtten er forskellig fra den, der kan ydes i henhold til ordning 
XA 25/07 (program til etablering og udvikling af lokale initia­
tiver (PIDIL). 

Berørt(e) sektor(er): Landbrugssektoren 

Den støttetildelende myndigheds navn og adresse: 

Conseil régional de Bourgogne 
Direction de l’agriculture et du développement rural 
17 boulevard de la Trémouille 
BP 23502 
21035 Dijon Cedex 
FRANCE 

Websted: 

http://www.cr-bourgogne.fr/doc/gda/2010-06/RT_9301_CPER_ 
1_aide_regionale_jeune_agriculteur.doc 

Andre oplysninger: Med ordningen kan ordning XA 28/09 
fortsættes med et årligt budget, der er bedre tilpasset unge land­
brugere i regionen Bourgogne. 

Støtte nr.: XA 147/10 

Medlemsstat: Frankrig 

Region: Bourgogne 

Støtteordningens betegnelse eller navnet på den virk­
somhed, der modtager individuel støtte: Conseils aux agric­
ulteurs 

Retsgrundlag: 

Code général des collectivités territoriales, særlig article 
L 1511-2 

Délibération du Conseil régional de Bourgogne. 

Forventede årlige udgifter til ordningen eller det samlede 
individuelle støttebeløb: 1 000 000 EUR 

Maksimal støtteintensitet: 

80 % af de støtteberettigede udgifter (teknikudgifter og udgifter 
til dokumentation og kommunikation) til rådgivning vedrørende 
følgende: 

— energi, landbrugsaffald, integreret produktionsform, frem­
stød for produkterne inden for rammerne af en lokal eller 
regional plan 

— landbrugsudstyr 

— diversificering af aktiviteterne 

— produktionsformer inden for kollektive brancheprojekter 
(sundhed, genetik, reduktion af rå- og hjælpestoffer).
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Gennemførelsesdato: Fra den dato, hvor Kommissionens 
Generaldirektorat for Landbrug og Udvikling af Landdistrikter 
har offentliggjort identifikationsnummeret for fritagelsesanmod­
ningen på internettet. 

Ordningens eller det individuelle støtteprojekts varighed: 
Til og med 2013 

Målet med støtten: 

Denne støtteordning falder ind under artikel 15 i forordning 
(EF) nr. 1857/2006 af 15. december 2006. 

Rådgivningen er midlertidig og uden relation til landbrugets 
normale drift. 

Ordningen giver mulighed for finansiering af de specifikke 
udgifter ved disse forskellige aktioner, der gennemføres af 
kollektive landbrugsorganisationer. I overensstemmelse med 
artikel 15, stk. 3 og 4, i undtagelsesforordningen udbetales 
der ingen støtte til landbrugerne, og alle støtteberettigede har 
adgang til de tiltag, som de kollektive organisationer gennem­
fører, uden at være tvunget til medlemskab af disse organisa­
tioner. 

Berørt(e) sektor(er): Landbrugsproduktion 

Den støttetildelende myndigheds navn og adresse: 

Conseil régional de Bourgogne 
Direction de l’agriculture et du développement rural 
17 boulevard de la Trémouille 
BP 23502 
21035 Dijon Cedex 
FRANCE 

Websted: 

http://www.cr-bourgogne.fr/doc/gda/2010-06/RT_7101_AA_2_ 
conseils_aux_agriculteurs.doc 

http://www.cr-bourgogne.fr/doc/gda/2010-06/RT_9301_AA_3_ 
conseils_aux_agriculteurs_en_agroequipement.doc 

http://www.cr-bourgogne.fr/doc/gda/2010-06/RT_9301_AA_4_ 
conseils_aux_agriculteurs_en_diversification.doc 

http://www.cr-bourgogne.fr/doc/gda/2010-06/RT_9302_CPER_ 
4_conseils_aux_agriculteurs_modes_production.doc 

Andre oplysninger: Med denne ordning kan ordning XA 
32/09 fortsætte med et årligt budget, der er bedre tilpasset 
landbrugernes behov i regionen Bourgogne.
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Ajourført fortegnelse ( 1 ) over toldsteder, hvor produkter i bilag I til Kommissionens forordning (EF) 
nr. 1635/2006 ( 2 ) kan angives til fri omsætning i Det Europæiske Fællesskab 

(2010/C 262/08) 

Medlemsstat Toldsteder 

BELGIQUE/BELGIË Anvers DE — voie maritime 

Bierset — (Grâce-Hollogne) DE — voies aérienne et/ou terrestre 

Bruxelles DE — voie aérienne 

Zaventem D — voie aérienne 

БЪЛГАРИЯ Varna and Bourgas ports 

Sofia, Varna and Bourgas airports 

ČESKÁ REPUBLIKA Samtlige toldsteder 

DANMARK Alle havne og lufthavne 

DEUTSCHLAND Baden-Württemberg HZA Lörrach — ZA Weil-am-Rhein-Autobahn 

HZA Stuttgart — ZA Flughafen 

HZA Ulm — ZA Aalen 

Bayern HZA München — ZA Flughafen 

HZA Regensburg — ZA Furth-im-Wald-Schafberg 

HZA Schweinfurt — ZA Bayreuth 

HZA Nürnberg — ZA Erlangen-Tennenlohe 

Berlin HZA Berlin — ZA Marzahn 

HZA Potsdam — ZA Berlin-Flughafen-Tegel 

Brandenburg Bereich HZA Frankfurt (Oder) 

HZA Frankfurt (Oder) — ZA Frankfurt (Oder) 
Autobahn 

HZA Frankfurt (Oder) — ZA Forst-Autobahn 

Bereich HZA Potsdam 

HZA Potsdam — ZA Berlin-Flughafen Schönefeld 

Bremen HZA Bremen — ZA Neustädter Hafen 

HZA Bremerhaven — ZA Bremerhaven 

Hamburg HZA Hamburg-Stadt — ZA Oberelbe 

HZA Hamburg-Hafen — ZA Waltershof 

HZA Itzehoe — Hamburg-Flughafen 

Hessen HZA Frankfurt-am-Main-Flughafen 

Mecklenburg-Vorpom­
mern 

HZA Stralsund — ZA Rostock-Grenzkontrollstelle 
Rostock 

Niedersachsen HZA Hannover — ZA Hannover-Nord 

HZA Braunschweig — ZA Braunschweig-Broitzem
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Medlemsstat Toldsteder 

Nordrhein-Westfalen HZA Dortmund — ZA Ost 

HZA Düsseldorf — ZA Flughafen 

Rheinland-Pfalz HZA Koblenz — ZA Hahn-Flughafen 

Schleswig-Holstein HZA Kiel — ZA Lübeck Abfertigungsstelle Hafen 

EESTI Narva, Koidula, Luhamaa Frontier Posts, Tallinn Airport, Tallinn, Paljassaare 
and Muuga Ports 

ΕΛΛΑΔΑ Αθηνών, Πειραιά, Κρατικού Αερολιμένα Αθηνών, Θεσσαλονίκης, Αερολιμένα 
Μίκρας, Βόλου, Πατρών, Ηρακλείου, Αερολιμένα Ηρακλείου Κρήτης, Καβάλας, 
Ιωαννίνων, Ναυπλίου 

ESPAÑA Barcelona (Aeropuerto), Barcelona (Puerto), Irun (Carretera), La Junquera 
(Carretera), Madrid (Aeropuerto) 

FRANCE Bordeaux: transport aérien 

Brive: transport terrestre 

Dunkerque: transport maritime 

Lille: transport aérien et terrestre 

Lyon-Satolas: transport aérien 

Le Puy-en-Velay: transport terrestre 

Marseille: transport aérien, terrestre et maritime 

Nice-aéroport: transport aérien 

Orly: transport aérien 

Roissy: transport aérien et terrestre 

Rungis: transport terrestre 

Saint-Julien-en-Genevois: transport terrestre 

Saint-Louis/Bâle: transport aérien et terrestre 

Strasbourg: transport terrestre 

Thionville: transport terrestre 

Toulouse-Blagnac: transport aérien 

Valence: transport terrestre 

IRELAND Alle toldsteder 

ITALIA Ufficio di Sanità marittima ed aerea di Trieste 

Ufficio di Sanità aerea di Torino — Caselle 

Ufficio di Sanità aerea di Roma — Fiumicino 

Ufficio di Sanità marittima ed aerea di Venezia 

Ufficio di Sanità marittima ed aerea di Genova 

Ufficio di Sanità marittima di Livorno 

Ufficio di Sanità marittima ed aerea di Ancona 

Ufficio di Sanità marittima ed aerea di Brindisi 

Ufficio di Sanità aerea di Varese — Malpensa 

Ufficio di Sanità aerea di Bologna — Panicale 

Ufficio di Sanità marittima ed aerea di Bari 

Posto d'Ispezione frontaliera di Chiasso 

ΚΥΠΡΟΣ Samtlige toldsteder
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Medlemsstat Toldsteder 

LATVIJA Roads: Grebņeva, Pāternieki, Terehova; Railways: Daugavpils, Rēzekne-2; 
Seaports: Liepāja, Rīga, Ventspils; Airport: Rīga; Post: Rīga International branch 
of the Latvian Post Office 

LIETUVA Samtlige toldsteder 

LUXEMBOURG Bureau des douanes et accises Centre douanier — Luxembourg 

Bureau des douanes et accises 

Luxembourg-Aéroport — Niederanven 

MAGYARORSZÁG Samtlige toldsteder 

MALTA The Air Freight Section at Malta International Airport, Luqa 

The Sea Freight Entry Processing Unit at Customs House, Valletta 

The Parcel Post Office at Customs Office, Qormi 

NEDERLAND Alle toldsteder 

ÖSTERREICH Nickelsdorf 

Heiligenkreuz 

Spielfeld 

Tissis 

Wien — Flughafen Schwechat 

POLSKA Samtlige toldsteder 

PORTUGAL Aeroportos de Lisboa, Porto e Faro 

Portos de Lisboa e Leixões 

ROMÂNIA Samtlige toldsteder 

SLOVENIJA Obrežje (road border crossing), Koper (port border crossing), Dobova (railway 
border crossing), Gruškovje (road border crossing), Jelšane (road border cros­
sing), Brnik (air border crossing), Ljubljana (road and railway) 

SLOVENSKO Samtlige toldsteder 

SUOMI — FINLAND Helsinki, Vaalimaa, Niirala, Vartius, Raja-Jooseppi, Utsjoki, Kilpisjärvi, 
Helsinki-Vantaan lentoaseman 

SVERIGE Arlanda, Göteborg, Landvetter, Helsingborg, Karlskrona, Stockholm, Ystad, 
Karlshamn 

UNITED KINGDOM Belfast International Airport, Port of Belfast, Port of Dover, Port of Falmouth, 
Port of Felixstowe, Gatwick Airport, Glasgow Prestwick Airport, Manchester 
Airport, Port of Hull and Goole, Port of London, Port of Southampton
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V 

(Øvrige meddelelser) 

ADMINISTRATIVE PROCEDURER 

INDKALDELSE AF FORSLAG — EACEA/25/10 

Media 2007 — Udvikling, distribution, markedsføring og uddannelse 

Støtte til udvikling af produktionsprojekter — Fiktioner, kreative dokumentarfilm og 
animationsfilm — Individuelle projekter, slate funding og slate funding 2 

(2010/C 262/09) 

1. Mål og beskrivelse 

Denne meddelelse om indkaldelse af forslag er baseret på Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse nr. 
1718/2006/EF af 15. november 2006 om et støtteprogram for den europæiske audiovisuelle sektor 
(MEDIA 2007). 

En af programmets målsætninger er gennem ydelse af finansiel støtte at fremme uafhængige europæiske 
produktionsselskabers udvikling af produktionsprojekter rettet mod det europæiske og internationale 
marked, inden for følgende kategorier: fiktioner, kreative dokumentarfilm og animationsfilm. 

2. Støtteberettigede ansøgere 

Denne meddelelse er henvendt til europæiske selskaber, hvis aktiviteter bidrager til at realisere ovennævnte 
aktiviteter, og navnlig til uafhængige produktionsselskaber. 

Ansøgere skal være etableret i et af følgende lande: 

— De 27 EU-medlemsstater 

— EØS-landene, Schweiz og Kroatien. 

3. Støtteberettigede aktioner 

Udviklingsaktiviteter vedrørende følgende audiovisuelle værker (individuelle eller serier) er støtteberettigede: 

— Fiktionsprojekter af mindst 50 minutters varighed med henblik på udnyttelse i kommercielt øjemed 

— Kreative dokumentarfilm af mindst 25 minutters varighed (varighed pr. episode for seriers vedkom­
mende) med henblik på udnyttelse i kommercielt øjemed 

— Animationsfilmprojekter af mindst 24 minutters varighed med henblik på udnyttelse i kommercielt 
øjemed 

Udviklings- og produktionsaktiviteter vedrørende følgende kategorier af værker er ikke støtteberettigede: 

— live-optagelser, tv-quizzer/-konkurrencer, talkshows, realityshows, uddannelses- og undervisningspro­
grammer eller »sådan gør man«-programmer
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— dokumentarfilm til fremme af turisme, »making of«-programmer (om nogets tilblivelse), rapporter, 
dyrereportager, nyhedsprogrammer og »docu-soaps« 

— projekter, der direkte eller indirekte fremmer budskaber, der strider mod Den Europæiske Unions 
politikker. Det gælder f.eks. projekter, der strider mod principperne for folkesundheden (alkohol, 
tobak, narkotika), respekten for menneskerettighederne, menneskers sikkerhed, ytringsfrihed osv. 

— projekter, der fremmer vold og/eller racisme, og/eller projekter med pornografisk indhold 

— værker i markedsføringsøjemed 

— institutionelle produktioner, der skal fremme en specifik organisation eller dennes aktiviteter. 

Indkaldelsen af forslag 25/10 indeholder to tidsfrister. For at blive medtaget i den første tidsfrist skal 
støtteansøgningen indgives til agenturet i tidsrummet mellem datoen for offentliggørelsen af indkaldelsen 
af forslag og den 29. november 2010. For at blive medtaget i den anden tidsfrist skal støtteansøgningen 
indgives til agenturet i tidsrummet mellem den 30. november 2010 og den 11. april 2011, som er 
slutdatoen for indkaldelsen af forslag. 

Projektets længst mulige varighed er indtil den 30. juni 2013 for støtteansøgninger, der indgives inden for 
den første tidsfrist, og indtil den 30. juni 2013 for støtteansøgninger, der indgives inden for den anden 
tidsfrist eller indtil datoen for start af produktionen af projektet, hvis denne indtræder først. 

4. Tildelingskriterier 

Der vil blive tildelt point — op til i alt 100 — på grundlag af følgende vægtning: 

For det enkelte projekt 

— Kriterier vedrørende den ansøgende virksomhed (40 point): 

— Kvaliteten af udviklingsstrategien (10) 

— Konsekvensen i udviklingsbudgettet (10) 

— Kvaliteten af finansieringsstrategien (10) 

— Kvaliteten af distributionsstrategien (10) 

— Kriterier vedrørende det fremsendte projekt (60 point): 

— Kvaliteten af projektet (40) 

— Produktionspotentialet og projektets gennemførlighed (10) 

— Potentialet for europæisk og international distribution (10). 

For slate funding og slate funding 2 

— Kriterier for kvalifikationerne hos den ansøgende virksomhed (60 point). 

— Selskabets kapacitet til at udvikle og producere på europæisk plan (15 points for slate funding — 30 
points for slate funding 2) 

— Kvaliteten af udviklingsstrategien og konsekvensen i udviklingsbudgettet (15 points for slate funding 
— 10 points for slate funding 2)
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— Kvaliteten af finansieringsstrategien (15 points for slate funding — 10 points for slate funding 2) 

— Kvaliteten af distributionsstrategien (15 points for slate funding — 10 points for slate funding 2) 

— Kriterier vedrørende det fremsendte projekt (40 point). 

— Kvaliteten af projekterne (10) 

— Det kreative teams potentiale (10) 

— Produktionspotentialet og projektets gennemførlighed (10) 

— Potentialet for europæisk og international distribution (10). 

5. Budget 

Det samlede disponible budget udgør 17 mio. EUR. Det tildelte finansielle bidrag har form af et tilskud. 

Det maksimale støttebeløb, der kan tildeles til et enkelt projekt, er mellem 10 000 EUR og 60 000 EUR, 
undtagen for animationsfilm i spillefilmslængde med henblik på filmudgivelse, hvor det maksimale beløb er 
80 000 EUR. Den bevilgede støtte kan under ingen omstændigheder overstige 50 % af de samlede støtte­
berettigede udgifter, som fremsendes af producenten (60 % for projekter, der har til formål at fremme den 
kulturelle mangfoldighed i Europa). 

Det maksimale støttebeløb er i forbindelse med slate funding og slate funding 2 på mellem 70 000 EUR og 
190 000 EUR. Den bevilgede støtte kan under ingen omstændigheder overstige 50 % af de samlede støt­
teberettigede udgifter, som fremsendes af producenten. 

Organet forbeholder sig ret til ikke at uddele alle de disponible midler. 

6. Ansøgningsfrist 

Ansøgninger skal være indsendt til Forvaltningsorganet Eacea via det elektroniske ansøgningsskema og ved 
indsendelse af en udprintet papir version, senest den 29. november 2010 eller den 11. april 2011 
(se punkt 3) til følgende adresse: 

Education, Audiovisual and Culture Executive Agency (EACEA) — MEDIA 
Constantin Daskalakis 
BOUR 3/30 
Avenue du Bourget/Bourgetlaan 1 
1140 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Kun ansøgninger, som er indgivet på det officielle ansøgningsskema og behørigt underskrevet af den person, 
som har beføjelse til at indgå forpligtelser på ansøgerorganisationens vegne, vil blive taget i betragtning. 

Ansøgninger, der indsendes pr. fax eller e-mail, tages ikke i betragtning. 

7. Fuldstændige oplysninger 

Ansøgningsskemaerne og den fuldstændige udgave af retningslinjerne findes på følgende webadresse: 

http://ec.europa.eu/media 

Ansøgningerne skal være i overensstemmelse med kravene i retningslinjerne og indsendes ved hjælp af de 
dertil beregnede ansøgningsskemaer.
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INDKALDELSE AF FORSLAG — EACEA/26/10 

Media 2007 — Udvikling, distribution, markedsføring og uddannelse 

Støtte til udvikling af interaktive værker, online og offline 

(2010/C 262/10) 

1. Formål og beskrivelse 

Denne meddelelse om indkaldelse af forslag er baseret på Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse nr. 
1718/2006/EF af 15. november 2006 om et støtteprogram for den europæiske audiovisuelle sektor 
(Media 2007). 

Et af programmets formål er gennem ydelse af finansiel støtte at fremme uafhængige europæiske produk­
tionsselskabers udvikling af produktionsprojekter rettet mod det europæiske og det internationale marked. 

2. Støtteberettigede ansøgere 

Denne meddelelse er henvendt til europæiske selskaber, hvis aktiviteter bidrager til at realisere ovennævnte 
aktiviteter, og navnlig til uafhængige produktionsselskaber. 

Ansøgere skal være etableret i et af følgende lande: 

— de 27 EU-medlemsstater 

— EØS-landene, Schweiz og Kroatien. 

3. Støtteberettigede aktioner 

Aktiviteter vedrørende følgende interaktive værker er støtteberettigede: 

Begrebet udvikling (frem til den første afspillelige applikation) af digitalt, interaktivt indhold som supple­
ment til et audiovisuelt projekt (fiktion, kreativ dokumentarfilm eller animationsfilm), der specifikt er 
udviklet til mindst en af følgende platforme: 

— internet 

— pc 

— konsol 

— håndholdt udstyr 

— interaktivt tv 

Dette digitale indhold skal omfatte: 

— væsentlig interaktivitet med en narrativ komponent 

— originalitet, kreativitet og innovation i forhold til eksisterende værker 

— markedsføringspotentiale på europæisk plan 

Kun følgende former for audiovisuelle projekter med sigte på kommerciel udnyttelse kan anvendes som 
supplement til det indsendte interaktive værk: 

— en fiktion af en varighed på mindst 50 minutter (samlet varighed af serien i tilfælde af en serie) 

— en kreativ dokumentarfilm af en varighed på mindst 25 minutter (varighed pr. afsnit i tilfælde af en 
serie) 

— en animationsfilm af en varighed på mindst 24 minutter (samlet varighed af serien i tilfælde af en serie).
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Følgende aktiviteter er ikke støtteberettigede: 

Udviklings- og produktionsaktiviteter vedrørende følgende kategorier af værker er ikke støtteberettigede: 

— opslagsværker (encyklopædier, atlasser, kataloger, databaser osv.) 

— instruerende værker (uddannelsesprogrammer, manualer osv.) 

— værktøjer og softwaretjenester 

— informationstjenester eller tjenester af ren transaktionsmæssig karakter 

— informationsprogrammer og -magasiner 

— projekter til fremme af turisme 

— multimediekunstprojekter 

— projekter, som direkte eller indirekte fremmer budskaber, der strider mod Den Europæiske Unions 
politikker. Det gælder f.eks. projekter, der strider mod principperne for folkesundheden (alkohol, 
tobak, narkotika), respekten for menneskerettighederne, menneskers sikkerhed, ytringsfriheden osv. 

— projekter, der fremmer vold og/eller racisme, og/eller projekter med pornografisk indhold 

— værker af markedsføringsmæssig art (navnlig branded content) 

— institutionelle produktioner, der skal fremme en specifik organisation eller dennes aktiviteter. 

Indkaldelsen af forslag 26/10 indeholder to tidsfrister. For at blive medtaget i den første tidsfrist skal 
støtteansøgningen indgives til agenturet i tidsrummet mellem datoen for offentliggørelsen af indkaldelsen 
af forslag og den 29. november 2010. For at blive medtaget i den anden tidsfrist skal støtteansøgningen 
indgives til agenturet i tidsrummet mellem den 30. november 2010 og den 11. april 2011, som er 
slutdatoen for indkaldelsen af forslag. 

Projektets maksimale varighed er indtil den 30. juni 2013 for støtteansøgninger, der indgives inden for den 
første tidsfrist, og indtil den 30. november 2013 for støtteansøgninger, der indgives inden for den anden 
tidsfrist eller indtil datoen for start af produktionen af projektet, hvis denne indtræder først. 

4. Tildelingskriterier 

Pointene tildeles efter en 100-pointsskala på grundlag af følgende vægtning: 

— Kriterier vedrørende den ansøgende virksomhed (40 point): 

— Kvaliteten af udviklingsstrategien (10) 

— Konsekvensen i udviklingsbudgettet (10) 

— Selskabets evne til at gennemføre projektet (10) 

— Kvaliteten af finansieringsstrategien (10) 

— Kriterier vedrørende det fremsendte projekt (60 point): 

— Kvaliteten af konceptets indhold og originalitet i forhold til allerede eksisterende værker (20) 

— Innovation, hensigtsmæssigheden af de teknikker, der anvendes i værket, og kvaliteten af interakti­
viteten (20) 

— Udnyttelsespotentiale på europæisk plan og egnethed for målgruppen (20).
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5. Budget 

Det samlede budget udgør 2 mio. EUR. Det tildelte finansielle bidrag er et tilskud. 

Det maksimale støttebeløb, som kan tildeles, er på mellem 10 000 EUR og 150 000 EUR. 

Den bevilgede støtte kan under ingen omstændigheder overstige 50 % af de samlede støtteberettigede 
udgifter, som fremsendes af producenten (60 % for projekter, der har til formål at fremme den kulturelle 
mangfoldighed i Europa). 

Organet forbeholder sig ret til ikke at uddele alle de disponible midler. 

6. Ansøgningsfrist 

Ansøgninger skal være indsendt til Forvaltningsorganet Eacea via det elektroniske ansøgningsskema og ved 
indsendelse af en udprintet papir version, senest den 29. november 2010 eller den 11. april 2011 (se punkt 
3) til følgende adresse: 

Executive Agency Education, Audiovisual and Culture (EACEA) — MEDIA 
Constantin Daskalakis 
BOUR 3/30 
Avenue du Bourget/Bourgetlaan 1 
1140 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Kun ansøgninger, som er indgivet på det officielle ansøgningsskema og behørigt underskrevet af den person, 
som har beføjelse til at indgå forpligtelser på ansøgerorganisationens vegne, vil blive taget i betragtning. 

Ansøgninger, der indsendes pr. fax eller e-mail, vil ikke blive taget i betragtning. 

7. Yderligere oplysninger 

Ansøgningsskemaerne og den fuldstændige udgave af retningslinjerne findes på følgende internetadresse: 

http://ec.europa.eu/media 

Ansøgningerne skal være i overensstemmelse med kravene i retningslinjerne og indsendes ved hjælp af de 
dertil beregnede ansøgningsskemaer.

DA 29.9.2010 Den Europæiske Unions Tidende C 262/21

http://ec.europa.eu/media


PROCEDURER VEDRØRENDE GENNEMFØRELSEN AF 
KONKURRENCEPOLITIKKEN 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Anmeldelse af en planlagt fusion 

(Sag COMP/M.5902 — LWM/RWI/F&F) 

(EØS-relevant tekst) 

(2010/C 262/11) 

1. Den 21. september 2010 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forord­
ning (EF) nr. 139/2004 ( 1 ) anmeldelse af en planlagt fusion, hvorved Lamb Weston/Meijer V.O.F. via sit 
datterselskab LWM Potatoes B.V. (»LWM«, Nederlandene) og RWI International Holding GmbH (»RWI«, 
Østrig), der i sidste instans kontrolleres af RWA Raiffeisen Ware Austria AG (»RWA«, Østrig), gennem 
opkøb af aktier erhverver fælles kontrol over Frisch & Frost Nahrungsmittel-Gesellschaft m.b.H. (»F&F«, 
Østrig), der i øjeblikket kontrolleres af RWA, jf. Fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b). 

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder: 

— LWM: produktion og salg af dybfrosne kartoffelprodukter og tørrede kartoffelprodukter (kartoffelflager) 
samt salg af dybfrosne småretter. LWM leverer til kunder i cateringsektoren, fastfood-kæder og detail­
handelen 

— RWA: køb og salg af landbrugsprodukter, forsyninger af landbrugsprodukter og forbrugsvarer 

— RWI: holdingselskab, der ikke driver egen virksomhed, og som i sidste instans kontrolleres af RWA 

— F&F: produktion og salg af frosne og nedkølede fødevarer til cateringsektoren, fastfood-kæder og 
detailhandelen. 

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis falder 
ind under EF-fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil. 

4. Kommissionen opfordrer hermed alle interesserede til at fremsætte deres eventuelle bemærkninger til 
den planlagte fusion. 

Bemærkningerne skal være Kommissionen i hænde senest ti dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse 
og kan med angivelse af sagsnummer COMP/M.5902 — LWM/RWI/F&F sendes til Kommissionen pr. fax 
(+32 22964301), pr. e-mail til adressen COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eller pr. brev til følgende 
adresse: 

Europa-Kommissionen 
Generaldirektoratet for Konkurrence 
Registreringskontoret for Fusioner 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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Anmeldelse af en planlagt fusion 

(Sag COMP/M.5963 — Econocom/ECS) 

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure 

(EØS-relevant tekst) 

(2010/C 262/12) 

1. Den 20. september 2010 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forord­
ning (EF) nr. 139/2004 ( 1 ), anmeldelse af en planlagt fusion, hvorved Econocom Group S.A./N.V. 
(»Econocom«, Belgien) gennem opkøb af aktier erhverver kontrol over hele Europe Computer Systèmes 
S.A. (»ECS«, Frankrig), jf. Fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b). 

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder: 

— Econocom: styring af it- og telekommunikationsinfrastrukturer på virksomhedsniveau 

— ECS: styring af informationssystemer på virksomhedsniveau. 

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis falder 
ind under EF-fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil. Det bemærkes, at 
denne sag eventuelt vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med Kommis­
sionens meddelelse om en forenklet procedure til behandling af visse fusioner efter EF-fusionsforord­
ningen ( 2 ). 

4. Kommissionen opfordrer hermed alle interesserede til at fremsætte deres eventuelle bemærkninger til 
den planlagte fusion. 

Bemærkningerne skal være Kommissionen i hænde senest ti dage efter offentliggørelsen af denne 
meddelelse og kan med angivelse af sagsnummer COMP/M.5963 — Econocom/ECS sendes til Kommis­
sionen pr. fax (+32 22964301), pr. e-mail til COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eller pr. brev til 
følgende adresse: 

Europa-Kommissionen 
Generaldirektoratet for Konkurrence 
Registreringskontoret for Fusioner 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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ABONNEMENTSPRISER 2010 (ekskl. moms, inkl. normale forsendelsesomkostninger) 

EU-Tidende, L- + C-udgaven, kun papirudgave 22 officielle EU-sprog 1 100 EUR pr. år 

EU-Tidende, L- + C-udgaven, papirudgave + årlig cd-rom 22 officielle EU-sprog 1 200 EUR pr. år 

EU-Tidende, L-udgaven, kun papirudgave 22 officielle EU-sprog 770 EUR pr. år 

EU-Tidende, L- + C-udgaven, månedlig kumulativ cd-rom 22 officielle EU-sprog 400 EUR pr. år 

Supplement til EUT (S-udgaven), udbud og offentlige kontrakter, 
cd-rom, 2 udgaver pr. uge 

Flersproget: 
23 officielle EU-sprog 

300 EUR pr. år 

EU-Tidende, C-udgaven — udvælgelsesprøver Sprog iht. 
udvælgelsesprøve(r) 

50 EUR pr. år 

Den Europæiske Unions Tidende, der udkommer på EU’s officielle sprog, fås i abonnement i 22 sprogudgaver. 
EU-Tidende omfatter L-udgaven (retsforskrifter) og C-udgaven (meddelelser og oplysninger). 
Der abonneres særskilt på hver sprogudgave. 
I henhold til Rådets forordning (EF) nr. 920/2005, offentliggjort i EU-Tidende L 156 af 18. juni 2005, er Den 
Europæiske Unions institutioner midlertidigt fritaget for forpligtelsen til at udarbejde og offentliggøre alle retsakter 
på irsk. Irske udgaver af EU-Tidende vil derfor blive markedsført særskilt. 
Abonnementet på supplementet til EU-Tidende (S-udgaven (udbud og offentlige kontrakter)) omfatter alle udgaver 
på de 23 officielle sprog på én cd-rom. 
Abonnenter på Den Europæiske Unions Tidende kan uden ekstra omkostninger rekvirere eksemplarer af diverse 
bilag til EU-Tidende (C … A-udgaver). Abonnenterne gøres opmærksom på udgivelsen af bilagene ved hjælp af 
»meddelelser til læserne« i Den Europæiske Unions Tidende. 
I løbet af 2010 vil cd-rom-formatet blive erstattet af dvd-formater. 

Salg og abonnementer 

Betalingsabonnementer på diverse tidsskrifter, som f.eks. Den Europæiske Unions Tidende, kan købes gennem 
vore salgsagenter. Listen over salgsagenterne findes på internettet: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_da.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) giver direkte og gratis adgang til EU-retten. Via dette netsted kan 
man konsultere Den Europæiske Unions Tidende, og netstedet indeholder endvidere traktaterne, 

retsforskrifter, retspraksis og forberedende retsakter. 

Yderligere oplysninger om Den Europæiske Union findes på: http://europa.eu 
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